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Para cualquier reclamación contacte con el distribuidor autorizado.Jeśli masz dodatkowe pytania, skonsultuj się z autoryzowanym dystrybutorem. If you have a claim, please contact the authorised distributor.
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PL • To urządzenie jest zgodne z częścią 15, przepisów FCC. Jego działanie podlega dwóm następującym 
warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi 
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z tego urządzenia.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń  
cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje 
i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane 
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że w przypadku prawidłowej instalacji, zakłócenia nie wystąpią. Jeśli ten sprzęt 
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można stwierdzić, wyłączając i włączając 
urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku  
z następujących środków:
• Zmień położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV w celu uzyskania pomocy

EN • FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Warning:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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INSTRUCCIONES DE USO Y 
FUNCIONAMIENTO 
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos 
controles en su producción para garantizar 
el disfrute y la seguridad de los niños.  Son 
de fácil uso y funcionamiento. Estamos 
seguros que les proporcionarán grandes 
momentos de entretenimiento. Le agrade-
cemos la adquisición y la confianza deposi-
tada en uno de nuestros productos. 
Para ver nuestro extenso catálogo de pro-
ductos, le invitamos a que visite nuestra 
página web en  www.imctoys.com

INFORMACIÓN IMPORTANTE
 NOTA PARA ADULTOS
Retire todos los plásticos, alambres y cual-
quier objeto que esté destinado a sujetar 
el producto durante su transporte antes de 
entregárselo a los niños. 
Verifique periódicamente el estado del 
producto durante su uso (costuras, cierres, 
etc.) para evitar deterioros que permitan 
acceder  al mecanismo. Recuerde que el 
compartimento de pilas debe siempre te-
ner  bloqueado el acceso a su interior con 
el tornillo de seguridad .

FUNCIONAMIENTO CON PILAS
¡RECUERDE! 
Este producto se distribuye con las pilas in-
cluidas para poder ofrecer la función (Prué-
bame o TRY-ME) y por este motivo las pilas 
pueden no estar en óptimas condiciones o 
agotadas. Si es necesario se recomienda su 
sustitución. 
La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre bajo la super-
visión de un adulto.

Instalación y sustitución de las pilas:
El compartimiento de las pilas está situa-
do en la base del muñeco. Para acceder al 
mismo deberá retirar la cubierta textil que 
cubre dicho compartimento y que se su-
jeta mediante un sistema de VELCRO (ver 
fig. 1).  Sitúe el interruptor en la posición 
OFF (A) y con la ayuda de un destornillador 
de tipo estrella (ver fig.1) abra la tapa para 
acceder al interior.  A continuación retire 
las pilas usadas, y coloque las 3 pilas nue-
vas del tipo  LR44/AG3 1.5V, respetando la 
polaridad y siguiendo las indicaciones del 
gráfico (ver fig. 2). Cierre la tapa de las pilas 
y atornille el tornillo para la seguridad de 
sus hijos. Sitúe el interruptor en la posición 
ON y recuerde cerrar la cubierta textil pre-
sionando la misma en los distintos puntos 
de fijación por Velcro. 

Funcionamiento:
Para empezar a jugar, tumba sobre su ba-
rriga a Milky. Para ello, empuja hacia abajo 
a Milky para que sus patas queden estira-
das (ver fig. 3) y no pueda mantenerse er-
guida por si misma. 
Al insertar el biberón (A) en la boca de Mi-
lky y presionando el botón de su interior 
con el biberón hasta escuchar un “click”, 
Milky se levantará. En algunos casos y de 
manera aleatoria, es necesario insertar el 
biberón varias veces hasta que Milky con-
siga levantarse. 

Además, Milky se pondrá muy contenta si 
le acaricias la parte posterior de su cabeza 
(ver fig. 4).

Modo ahorro de energía
Para evitar un consumo innecesario de 
baterías, Milky entrará en modo aho-
rro de energía al trascurrir 30 segundos 
aproximadamente sin interacción alguna. 
Durante el proceso, Milky llamará nuestra 
atención hasta transcurrir los 30 segundos.
Para reactivar el producto, dale el biberón 
(A) o acaricia a la parte posterior de la ca-
beza de Milky.

Resolución de problemas
La disminución del volumen de los sonidos 
en el muñeco son síntomas de pilas agota-
das, deberá sustituirlas.  

Consejos para una correcta utilización 
¡Advertencias!
MANTENIMIENTO
Únicamente puede ser lavado superficial-
mente con un paño ligeramente humede-
cido. No use detergentes o disolventes. En 
el caso de que se mojara, apáguelo y saque 
las pilas inmediatamente. Seque el com-
partimiento de pilas con un trapo seco; dé-
jelo destapado el alojamiento de las pilas 
durante 12 horas aproximadamente hasta 
que se seque completamente. No intente 
utilizarlo de nuevo hasta que no esté com-
pletamente seco.

RECOMENDACIONES PARA UN USO 
RESPONSABLE Y PARA LA PROTECCIÓN 
MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, car-
tón, plásticos, etc., en los contenedores de 
reciclaje de tu localidad.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo 
quieres, no lo tires. Recuerda que otras 
personas pueden seguir disfrutando de él, 
busca entidades y/o asociaciones que pue-
dan hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor 
de basura de casa cuando ya no le sea de 
utilidad.
Utilice los servicios de reciclaje de su co-
munidad.
Los productos etiquetados con el símbolo 
WEEE (un “cubo de basura” con una cruz) 
indican que el usuario final no debe des-
echar este producto y este debe ser lleva-
do a un punto de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos.
Utiliza pilas recargables siempre que pue-
das. Recuerda desconectar el juguete si 
has terminado de jugar y retira las pilas del 
juguete si no lo vas a usar por un largo pe-
riodo de tiempo.
Consulte el símbolo inscrito en el produc-
to, el manual de usuario o el embalaje 
para más información. Los materiales son, 
según el marcado, reciclables. Si recicla el 
material o encuentra forma de reutilizar 
los dispositivos viejos, contribuye de for-
ma importante a la protección del medio 
ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reci-
claje o con las autoridades locales más 

cercanos.

¡ADVERTENCIAS! 
- Advertencia: Deseche las pilas usadas in-
mediatamente. Mantenga las pilas nuevas 
y usadas fuera del alcance de los niños. Si 
sospecha que las pilas han podido ser in-
geridas o introducidas en cualquier parte 
del cuerpo, busque atención médica inme-
diatamente.
- Por favor, guarde el embalaje para futuras 
referencias, ya que contiene información 
muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a que el 
producto pueda diferir de la ilustración por 
mejoras técnicas.
- Este producto requiere 3 pilas  LR44/AG3 
de 1.5V (incluidas).
- Este producto se distribuye con 3 pilas 
LR44/AG3 1.5V incluidas para la función 
“try me” o pruébame, para el funciona-
miento normal del producto se recomien-
da su sustitución si fuera necesario.
- Las pilas o acumuladores deben ser colo-
cados respetando la polaridad indicada en 
el gráfico.
- Las pilas o acumuladores usados deberán 
ser retirados del juguete, podrían causar 
averías.
- No mezclar pilas viejas con pilas nuevas.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Sólo deben utilizarse pilas del tipo reco-
mendado por el fabricante o equivalentes.
- Las pilas no recargables, no deben ser 
recargadas.
- Los bornes de las pilas no deben ser cor-
tocircuitados.
- La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre bajo la super-
visión de un adulto.
- Retire las pilas del compartimento, cuan-
do no vaya a utilizar la unidad por un perio-
do largo de tiempo.
- Por favor, sea respetuoso con el medio 
ambiente, y deposite las pilas gastadas en 
los contenedores para tal fin.
- Las pilas recargables deben retirarse del 
juguete antes de ser cargadas.
- Las pilas recargables sólo deben  ser car-
gadas bajo la supervisión de un adulto.
- Para un mejor funcionamiento recomen-
damos el uso de pilas alcalinas.
- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas 
y guardelas como referencia. 
- En un entorno con interferencias de ra-
dio frecuencia, la muestra puede funcio-
nar incorrectamente y su funcionamiento 
volverá a ser normal cuando se elimine la 
interferencia.
- En caso de descarga electroestática, pue-
de provocarse un mal funcionamiento de 
la muestra y por tanto el usuario deberá 
reiniciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra 
funcionará mal y el usuario deberá reini-
ciarla.
- Quitar todos los elementos destinados a 
la sujeción y protección del producto du-
rante el transporte antes de dárselo a los 
niños (plásticos, etiquetas, alambres, etc.).

USE AND OPERATING 
INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children.  They are easy 
to use and operate. We are certain that 
they will provide your children with great 
entertainment. Thank you for purchasing 
one of our products. 
To consult our extensive product cata-
logue, please visit our web page at 
www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
WARNING FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember 
that access to the interior of the battery 
compartment must always be blocked by 
the safety screw.

OPERATION WITH BATTERIES
WARNING! 
This product comes with batteries installed 
to enable the “try-me” feature to operate. 
These batteries may not be in optimum 
condition or they may be spent. We recom-
mend to replace the batteries.
Batteries should always be handled or re-
placed under adult supervision. 

Installing and replacing the batteries:
The battery compartment is located on 
the base of the toy. To access it, remove 
the fabric lid of the compartment which 
is fastened with Velcro (see Fig. 1). Set the 
switch to the OFF position (A) and use a 
Phillips screwdriver (see Fig. 1) to open the 
lid and access the interior. Then remove the 
used batteries and insert 3 new LR44/AG3 
1.5V batteries, respecting the polarity and 
following the instructions in the drawing 
(see Fig. 2). Close the battery compart-
ment lid and screw it firmly back in place 
to ensure the safety of your children. Set 
the switch to ON and remember to close 
the fabric lid by pressing it at the different 
Velcro fastening points.  

Operation:
To start playing, lie Milky down on her 
stomach. To do this, push Milky downward 
so that her legs are splayed (see Fig. 3) and 
she cannot stand up alone. 
Put the bottle (A) in Milky’s mouth and 
press the button inside it with the bot-
tle until you hear a “click”, and Milky will 
get up. It may sometimes be necessary to 
insert the bottle several times until Milky 
manages to stand. 
Milky will also be happy if you stroke the 
back of her head (see Fig. 4).

Energy saving mode
To avoid unnecessary battery consump-
tion, Milky will enter the energy saving 
mode after about 30 seconds with no in-
teraction. During the process, Milky will 
draw your attention until the 30 seconds 
have passed.
To reactivate the product, insert the bottle 
(A) or stroke the back of Milky’s head.

Trouble-shooting
If the volume of the sounds made by the 
toy is low, this means the batteries have 
run out and they must be replaced. 
 
Tips for correct use                  
Caution! MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be cleaned 
using a slightly damp cloth. Do not use 
detergents or solvents. If the toy becomes 
wet, turn it off and remove the batteries 
immediately. Dry the battery compart-
ment with a dry cloth and do not use it 
for approximately 12 hours, until it is com-
pletely dry. Do not try to use the toy again 
until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE 
USE AND FOR PROTECTING THE ENVI-
RONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the 
end user must not throw the product away 
and that it must be taken to a recycling 
point for electrical and electronic devices.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible. Remember to turn off the toy if you 
have finished playing with it and take out 
the batteries if you are not going to be us-
ing it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the 
user manual or on the packaging for more 
information. The materials are recyclable 
in accordance with their markings. If you 
recycle materials or find ways to reuse old 
devices, you make a considerable contri-
bution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.
WARNINGS! 
- Warning: Dispose of used batteries imme-
diately. Keep new and used batteries away 
from children. If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical 
attention.
- Please keep the packaging for future ref-

erence as it contains very important infor-
mation.
- Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.
-	 This product requires 3 type  LR44/AG3 
1.5V batteries  (included).
-	 This product is distributed with 3 type 
LR44/AG3 1.5V batteries for the “try-me” 
function. For normal operation of the 
product, it may be necessary to replace the 
batteries.
- The batteries or accumulators must be in-
serted according to the polarity indicated 
in the illustration.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 
by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must 
always be carried out under the supervi-
sion of an adult.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.
- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be removed 
from the toy before being charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better performance 
using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
after removal of the interference.
- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).

WAŻNE INFORMACJE DLA 
DOROSŁYCH
Do prawidłowego montażu i użytkowania 
niezbędny i zalecany jest nadzór osoby 
dorosłej. Przed podaniem zabawki dziecku 
należy usunąć opakowanie i wszystkie  
elementy zabezpieczające produkt  
w transporcie (plastikowe zaczepy, 
etykiety itp.). Aby zapobiec uszkodze-
niom, należy regularnie sprawdzać stan 
produktu podczas użytkowania (szwy, 
elementy mocujące  itp.). Pamiętaj,  
że dostęp do wnętrza komory na baterie 
musi być zawsze zablokowany przez śrubę 
zabezpieczającą.

BATERIE 
Produkt wyposażony jest w  3 baterie 
typu LR44/AG13 1.5V. Baterie zawarte  
w zestawie służą wyłącznie do celów 
demonstracyjnych. Przed pierwszym 
użyciem należy wymienić baterie na nowe. 
Zaleca się instalowanie i wymianę baterii 
wyłącznie przez osoby dorosłe.

Montaż i wymiana baterii
Komora baterii znajduje się w podstawie 
zabawki. Aby uzyskać do niej dostęp,  
zdejmij pokrywę z tkaniny zapinaną na 
rzep (Rys. 1). Ustaw przełącznik w pozycji 
OFF i użyj śrubokręta krzyżakowego (Rys. 
1), aby otworzyć pokrywę i uzyskać dostęp 
do wnętrza. Następnie wyjmij zużyte  
baterie i włóż 3 nowe baterie LR44 / AG3 
1,5 V, postępując zgodnie z instrukcjami 
na rysunku (Rys. 2). Zamknij pokrywę  
komory na baterie i przykręć ją mocno, 
aby zapewnić bezpieczeństwo swoim 
dzieciom. Ustaw przełącznik w pozycji ON. 
Pamiętaj, aby zamknąć pokrywę z tkaniny, 
dociskając ją w różnych punktach zapięcia 
na rzepy.

Uwaga:
• Ze względu na małe części, zaleca się 
instalowanie i wymianę baterii wyłącznie 
przez osoby dorosłe.
• Nie należy mieszać baterii różnego 
typu, np. jednorazowych i baterii do  
ponownego ładowania, a także baterii 
nowych z używanymi. 
• Baterie muszą być włożone zgodnie  
z polaryzacją (+/-) zaprezentowaną  
w komorze na baterie. 
• Jeśli zabawka jest nieużywana przez 
dłuższy czas lub baterie się wyczerpały, 
należy je niezwłocznie usunąć, aby nie 
uszkodziły zabawki.
• Nie należy ładować baterii, które nie są do 
tego przeznaczone.
• Baterie przed ponownym ładowaniem 
należy bezwzględnie usunąć z zabawki. 
• Demontaż i ładowanie baterii powinny 
być wykonane przez osobę dorosłą lub 
pod nadzorem osoby dorosłej. 
• Nie wolno dopuścić do zwarcia na  
zaciskach. Nie rób spięcia.
• Nie należy zasilać zabawki za pomocą  

innych źródeł energii niż baterie alkaliczne.
• Zużyte baterie należy wyrzucić do  
specjalnie oznakowanego pojemnika.
• Nie wrzucać baterii do ognia, mogą 
eksplodować lub wyciec. 
• Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
czy produkt nie nosi śladów uszkodzenia 
elementów elektrycznych. W razie usterki, 
nie używać go do czasu naprawy.

Obsługa:
Aby rozpocząć zabawę, połóż Zuzię na 
brzuchu. Aby to zrobić, dociśnij Zuzię do 
dołu, tak aby jej nogi były rozstawione (Rys. 
3) i nie mogła samodzielnie stać.
Umieść butelkę (A) w ustach Zuzi. Wciśnij 
butelką znajdujący się w ustach przycisk, 
aż usłyszysz „kliknięcie” i Zuzia wstanie. 
Czasami może być konieczne, kilkukrotne 
włożenie butelki, aby Zuzia zdoła wstać.
Zuzia będzie również bardzo  szczęśliwa, 
jeśli pogłaszczesz ją z tyłu głowy (Rys. 4). 

Tryb oszczędzania energii
Gdy po około 30 sekundach zabawka 
nie odbiera żadnej interakcji, przechodzi 
w stan uśpienia, który ma zapobiec  
niepotrzebnemu zużyciu baterii. Nim 
to nastąpi, Zuzia będzie starała zwrócić 
na siebie Twoją uwagę. Aby ponownie 
uruchomić Zuzię, podaj jej butelkę (A) lub 
pogłaszcz ją z tyłu głowy.

Wskazówki dotyczące prawidłowego 
użytkowania
Rozwiązywanie problemów
Jeśli poziom dźwięków wydawanych przez 
Zuzię jest niższy niż dotychczas, to znak, że 
baterie się wyczerpały i należy je wymienić 
na nowe.

W środowisku z wyładowaniami  
elektrostatycznymi oraz w środowisku  
z szybkimi wyładowaniami elektroniczny-
mi produkt może działać nieprawidłowo 
i może wymagać zresetowania przez 
użytkownika (należy wyjąć baterie i włożyć 
je ponownie).  W środowisku z zakłóceniami  
o częstotliwości radiowej produkt  może 
działać nieprawidłowo i powróci do normy 
po usunięciu zakłóceń.

KONSERWACJA
Czyszczenie:
Zabawkę należy czyścić wyłącznie  
powierzchniowo. W razie potrzeby, użyj 
ściereczki lekko zwilżonej wodą. Nie 
używaj detergentów ani rozpuszczal-
ników. Jeśli zabawka ulegnie zamoczeniu, 
natychmiast ją wyłącz i wyjmij baterie. 
Osusz komorę baterii suchą ściereczką  
i nie używaj jej przez około 12 godzin, aż 
do całkowitego wyschnięcia. Nie próbuj 
ponownie używać zabawki, dopóki nie jest 
całkowicie sucha. 

ZALECENIA DOTYCZĄCE 
ODPOWIEDZIALNEGO UŻYTKOWANIA 
I OCHRONY ŚRODOWISKA 
NATURALNEGO
Umieść wszystkie części opakowania, 
kartony, plastiki itp. w odpowiednich  
pojemnikach do recyklingu w Twojej 
okolicy. Dla dobra środowiska lepiej jest 
używać ładowalnych akumulatorów 
zamiast standardowych baterii. Należy 
pamiętać o wyłączeniu zabawki po 
zakończeniu zabawy i o wyjęciu baterii, 
jeżeli nie będzie ona użytkowana przez 
dłuższy czas. Jeżeli nie chcesz już bawić 
się tą zabawką, nie wyrzucaj jej. Pamiętaj, 
że wciąż może sprawić dużo radości innym 
dzieciom. Istnieje wiele organizacji oraz 
osób potrzebujących, którym możesz ją 
przekazać. Pod koniec okresu żywotności 
produktu nie należy wyrzucać go do 
śmieci. Powinien zostać  dostarczony do 
punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. W celu 
pozyskania szczegółowych informacji 
sprawdź oznaczenia na opakowaniu lub 
instrukcji obsługi. Materiały podlegają 
recyklingowi zgodnie z ich oznaczeniami. 
Decydując się na przerób lub odzysk 
surowców wtórnych znacznie przyczyniasz 
się do ochrony środowiska. W celu kon-
sultacji, udaj się do najbliższego centrum 
recyklingu lub lokalnych władz.

Nie likwidować ze stałymi odpadami  
miejskimi, lecz zbierać oddzielnie.  
Porzucenie lub niewłaściwe stosowanie 
substancji lub komponentów elektrycz-
nych, które znajdują się w tym aparacie, 
może okazać się szkodliwe dla środowiska. 
Symbol, na którym widnieje „pojemnik 
na śmieci na kółkach, z czarną kreską  
u dołu” oznacza, że niniejszy aparat został  
wprowadzony do handlu po 13/08/05 r. 
i podlega obowiązkowi zróżnicowanego 
zbierania odpadów. Wszelkie nadużycia 
będą karane według prawa.

OSTRZEŻENIE! 
Zabawka przeznaczona dla dzieci od 
24. miesiąca życia – trzymać z daleka od 
niemowląt. Nie używać w łóżeczkach 
lub kojcach. W czasie zabawy zalecany  
nadzór osoby dorosłej. Przed podaniem 
zabawki dziecku należy usunąć opakowa-
nie i wszystkie elementy zabezpieczające 
produkt w transporcie (plastikowe  
zaczepy, etykiety itp.). Kolory i kształty 
mogą się nieznacznie różnić od tych  
pokazanych na opakowaniu. Należy 
zachować opakowanie, etykiety lub ulotki, 
na których zamieszczone są informacje  
o zabawce.

3x 1.5VLR44
(AG13)

Wymagania dotyczące baterii:
Battery requirements:

Producent / Manufactured by / Fabricado por / Výrobce / Výrobca / Gyártó:
IMC. TOYS, S.A. • Pare Llaurador, 172 • 08224 Terrassa (Barcelona) SPAIN • NIF: ES A08667370  
www.imctoys.com
Importer / Dystrybutor: EPEE Polska Sp. z o.o. • ul. Jagiellońska 29A 70-365 • Szczecin • www.epee.pl
Dovozce / Dovozca: EP Line SE • Hráského 2231/25 • 148 00 Praha 4 • Czech Republic
Forgalmazó: EP Line Kft. • 1119 Budapest, Bártfai utca 5/b •  www.epline.hu

Wyprodukowane w Chinach
Made in China

Fabricado en China
Vyrobeno v Číně
Vyrobené v Číne

Származási hely: Kína

odwiedź nasz kanał
BAW SIĘ Z EPEE!



CZ- ČESKÝ JAZYK

Pokud budete mít s hračkou nějaký problém, prosím kontaktujte autorizovaného distributora.

SK- SLOVENSKÝ JAZYK HU - MAGYAR

Ak budete mať s hračkou nejaký problém, prosím kontaktujte autorizovaného distribútora. Szükség esetén kérjük vegye fel a kapcsolatot a hivatalos forgalmazóval.

NÁVOD HASZNÁLATI ÚTMUTATÓNÁVOD

NÁVOD NA POUŽITIE A PREVÁDZKU 
Produkty IMC TOYS podliehajú 
prísnym kontrolám výroby, ktoré 
zaručujú bezpečnosť vašich detí.
Výrobky sa ľahko používajú. Sme 
si istí, že deťom poskytnú skvelú  
zábavu. Ďakujeme za zakúpenie 
jedného z našich produktov. Pre 
nahliadnutie do nášho rozsiahleho 
katalógu produktov navštívte našu 
webovú stránku www.imctoys.com.

Dôležité informácie 
Informácie pre rodičov 
Predtým, ako dáte hračku dieťaťu, 
odstráňte z hračky všetky obalové 
materiály, drôty, povrázky slúžiace na 
upevnenie počas prepravy výrobku. 
Tento výrobok má zabudovanú 
funkciu “Vyskúšaj ma”. Batérie, ktoré 
sú súčasťou výrobku, slúžia na tento 
účel. Je teda možné, že ak si výrobok 
zakúpite, tieto batérie budú čoskoro 
vybité. V tomto prípade je nutné ich 
vymeniť.

Výmena batérií:
Výmenu batérií smie vykonávať len 
dospelá osoba.
Tento produkt vyžaduje 3x LR44/ 
AG13 1,5 V batérie.
Batérie sú súčasťou výrobku. Spínač 
výrobku musí byť v pozícii OFF 
(VYPNUTÉ). Pri výmene batérií 
odskrutkujte kryt úložného priestoru 
batérií (obr. 1).
Vyberte staré batérie a vymeňte ich 
za nové (obr. 2). Potom opäť kryt  
zaskrutkujte.

Nastavenie:
Ak si chcete začať s Milky hrať, polož 
ho na bruško. Stlač Milky dole, 
roztiahnu sa jej nožičky (obr. 3)  
a ona nebude moc vstať. Daj Milky do  
pusinky fľaštičky (A) a stlač tlačidlo, 
ktoré sa nachádza vo vnútri  
pusinky. Počuješ klik a Milky vstane.  
Niekedy túto akciu musíš niekoľkokrát 
zopakovať, než sa Milky postaví. 
Poškrabkajte tiež Milky na chrbte 
(obr. 4).
 
Úsporný režim
Ak si s Milky nehráš dlhšie ako 
30 sekúnd. Milky sa vypne. Pre  
obnovenie aktívneho režimu vlož 
Milky do pusinky fľašu (A). Alebo 
Milky poškrabkajte na chrbte.

Odstránenie problémov
Ak hračka začne vydávať tlmenejšie 
zvuky. Nastal čas na výmenu batérií.

ÚDRŽBA
Čistenie: Čistite výrobok len na  
povrchu. Majte na pamäti, že tento 
výrobok obsahuje elektrozariadení, 

ktoré nesmú prísť do priameho  
kontaktu s vodou. Čistite iba vlhkou 
handričkou, potom nechajte  
výrobok vyschnúť. Nepoužívajte 
žiadne komerčné čistiace prostriedky 
a rozpúšťadlá.
S hračkou si nehrajte, kým nie je úplne 
suchá. Ak je výrobok vlhký, vypnite ho 
a vyberte z neho batérie. Priestor pre 
batérie vysušte suchou handričkou.

Upozornenia a pokyny na odkladanie 
použitých elektrozariadení, batérií  
a akumulátorov:
Použité elektrozariadenia, batérie  
a akumulátory, nesprávne vyhadzo-
vané s bežným odpadom, môžu 
vážne narušiť životné prostredie. Po 
čase sa z nich uvoľňujú škodlivé látky, 
najmä tzv. ťažké kovy, ktoré môžu 
znečistiť 
pôdu alebo spodné a povrchové 
vody a majú preukázateľne škodlivý 
vplyv na ľudské zdravie. Vyhadzo-
vanie elektrozariadení, batérií alebo 
akumulátorov do zberných nádob 
určených na komunálny odpad alebo 
do voľnej prírody je prísne zakázané.
Symbol preškrtnutej podčiarknutej 
nádoby na odpad na produkte  
alebo balení označuje elektrozaria-
denia, dovezené alebo vyrobené po  
13.8.2005 a tiež označuje, že  
tento výrobok nesmie byť vyho-
dený do komunálneho odpadu. 
Povinnosťou užívateľa je odovzdať 
akékoľvek opotrebované elektroza-
riadenia na vopred určené zberné 
miesto na recykláciu elektrických  
a elektronických zariadení. Ďalšie 
informácie o zberných miestach na-
recykláciu získate u kolektívneho 
systému SEWA, a.s. (Kontakty 
nájdete na webových stránkach 
http://www.erp-recycling.sk) alebo  
v obchode, kde ste produkt  
zakúpili. Zariadenie odovzdávajte 
nedemontované, kompletné, aby  
z neho neunikali nebezpečné látky. 
Symbol preškrtnutej nádoby na 
odpad na batériách, ich obaloch 
alebo na elektrozariadeniach, ktoré 
ich obsahujú, vyjadruje, že batérie 
nepatria do odpadkového koša ani 
kontajnera s komunálnym odpadom. 
Použité batérie alebo akumulátory 
môžete bezplatne odovzdávať na 
mnohých miestach označených ako 
“miesta spätného odberu”. Sú to 
najmä predajne elektrospotrebičov, 
supermarkety a hypermarkety,  
zberné dvory. 

Bezpečnosť batérií.
Výrobok na batérie - informácie  
o podmienkach bezpečnej prevádzky 
Nenabíjajte batérie, ktoré na to nie sú 
určené. 

Nekombinujte rôzne typy batérií. 
Nekombinujte nové a použité batérie. 
Pri vkladaní batérií dodržujte správnu 
polaritu. 
Vybité batérie vyberte ihneď z hračky. 
Neskratujte napájacie svorky. 
Výmenu batérií smie vykonávať len 
dospelá osoba. 
Ak hračku nepoužívate, vyberte z nej 
batérie. 
Používajte len typy batérií 
odporúčané výrobcom. 
Neodporúčame používať nabíjacie 
batérie, mohol by sa tým znížiť výkon 
hračky. 
Výrobca odporúča používať iba  
alkalické batérie. 
Nabíjacie batérie nabíjajte len pod 
dohľadom dospelej osoby. 
Skôr ako začnete dobíjať batérie, 
vyberte ich z prístroja. 
Chráňte pred vysokými teplotami, 
prachom, pieskom a vodou. 

SK: UPOZORNENIA!
Nevhodné pre deti vo veku do 36  
mesiacov. Obsahuje malé časti,  
ktoré by mohli byť prehltnuté, alebo  
vdýchnuté. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia. Farby a detaily sa môžu líšiť 
od vyobrazení na obale.
Uschovajte obal pre budúcu  
potrebu, sú tu uvedené dôležité  
informácie. Obal nie je súčasťou  
výrobku; odstráňte ho pred tým, 
ako dáte hračku dieťaťu. Uschovajte 
adresu dovozcu pre budúce použitie. 
Vyrobené v Číne.

HASZNÁLATI ÉS MŰKÖDÉSI
ÚTMUTATÓ
Az IMC TOYS termékek szigorú  
gyártási ellenőrzéseken mennek  
keresztül, hogy garantálják gyermekei 
élvezetét és biztonságát. Használatuk 
egyszerű és könnyen kezelhetőek.  
Biztosak vagyunk abban, hogy 
nagyszerű szórakozást nyújtanak  
gyermekeinek. Köszönjük, hogy meg-
vásárolta egyik termékünket. Átfogó 
termékkatalógusunk megtekinté-
séhez látogasson el weboldalunkra: 
www.imctoys.com.

FONTOS INFORMÁCIÓK
FIGYELMEZTETÉS FELNŐTTEK 
RÉSZÉRE
Mielőtt a gyermeknek adná a termé-
ket, távolítsa el az összes műanyag 
elemet, vezetéket és tárgyat, amelyek 
a termék szállítás közbeni rögzítésére 
szolgálnak. Rendszeresen ellenőrizze 
a termék állapotát használat közben 
(varrások, rögzítő eszközök stb.), 
hogy elkerülje a szerkezethez való  
hozzáférést és ezekből eredendő  
bármilyen sérülést. Ne feledje, hogy 
az elemrekesz belsejébe való bejutást 
mindig a biztonsági csavarral kell  
megakadályozni.

ELEMEKKEL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉS!
Ehhez a termékhez elemek tartoznak, 
amelyek lehetővé teszik a „próbálj 
ki” funkció működését. Előfordulhat, 
hogy ezek az elemek nincsenek  
optimális állapotban, vagy elhas-
ználódtak. Javasoljuk az elemek 
cseréjét. Az elemeket mindig felnőtt 
felügyelete alatt kell kezelni vagy  
kicserélni.

Az elemek behelyezése és cseréje:
Az elemtartó rekesz a játék alján 
található. Hozzáféréshez távolítsa el  
a tépőzárral rögzített rekesz szövet  
fedelét (lásd 1. ábra). Állítsa  
a kapcsolót OFF  állásba (A), és  
csavarhúzóval (lásd 1. ábra) nyissa 
ki a fedelet és érje el a belső részt. 
Ezután vegye ki a használt elemeket, 
és helyezzen be 3 új LR44 / AG3 1,5 
V-os elemet, figyelve a polaritásra és  
a rajz utasításait követve (lásd 2. ábra). 
Zárja le az elemtartó rekesz fedelét és 
erősen csavarja vissza a helyére, hogy 
biztosítsa gyermekei biztonságát.  
Állítsa a kapcsolót ON állásba, és ne 
felejtse el bezárni a szövet fedelét úgy, 
hogy a különböző tépőzáras rögzítési 
pontokon nyomja.

Működés:
A játék megkezdéséhez fektesse 
Milkyt a hasára. Ehhez nyomja lefelé 
Milkyt úgy, hogy a lábai szétnyíljanak 
(lásd a 3. ábrát), és nem tud egyedül 
felállni. Milky akkor is boldog lesz, ha 
megsimogatja a tarkóját (lásd 4. ábra).

Energiatakarékos mód

A felesleges akkumulátor-fogyasztás 
elkerülése érdekében a Milky körül-
belül 30 másodperc múlva, semmi-
lyen interakció nélkül lép energia-
takarékos üzemmódba. A folyamat 
során Milky felhívja a figyelmét, amíg 
a 30 másodperc el nem telik.
A termék újraaktiválásához helyezze 
be az cumisüveget (A), vagy simítsa 
meg Milky fejének hátulját.

Hibaelhárítás
Ha a játék által kibocsátott hangok 
hangereje alacsony, ez azt jelenti, 
hogy az elemek lemerültek, és ki kell 
cserélni őket.

Tippek a helyes használathoz
Figyelmeztetés! KARBANTARTÁS
Enyhén nedves ruhával csak  
a játék felületét lehet megtisztítani. Ne  
használjon mosószert vagy oldószert. 
Ha a játék nedves lesz, kapcsolja ki és 
azonnal vegye ki az elemeket. Szárít-
sa meg az elemtartó rekeszt száraz  
ruhával, és ne használja 12 órán át, 
amíg teljesen meg nem szárad. Ne 
próbálja meg újra használni a játékot, 
amíg teljesen meg nem száradt.

AJÁNLÁSOK FELELŐS 
FELHASZNÁLÁSRA ÉS 
A KÖRNYEZETÜNK VÉDELMÉRE
Az összes csomagolást, kartont, 
műanyagot stb. tegye a környéken 
található szelektív hulladékgyűjtőbe.
Ha már nem szeretné megtartani 
a játékot, és még mindig működik, 
ne dobja el. Ne feledje, hogy más 
emberek még mindig élvezhetik, és 
találhatunk olyan szervezeteket, akik 
megtalálják ezeket az embereket.
Kérjük ne dobja ki a terméket  
a szemetesbe, ha már nem használják.
Használja a közösségi újrahasznosítási 
szolgáltatásokat.
A WEEE szimbólummal (áthúzott  
szemétkosár) címkézett termékek azt 
jelzik, hogy a végfelhasználónak nem 
szabad eldobni a terméket, hanem azt 
elektromos és elektronikus eszközök 
újrahasznosítási pontjára kell vinni.
Használjon újratölthető eleme-
ket, amikor csak lehetséges. Ne  
felejtse el kikapcsolni terméket, ha  
már befejezte vele a játékot, és vegye 
ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem 
fogja újra használni.
További információkért lásd a termé-
ken, a felhasználói kézikönyvben vagy 
a csomagoláson található szimbólu-
mokat. Az anyagok a jelölésüknek 
megfelelően újrahasznosíthatók. Ha 
újrahasznosítja az anyagokat, vagy 
megtalálja a régi eszközök újrafel-
használásának módját, jelentősen 
hozzájárul a környezet védelméhez.
Kérjük, forduljon a legközelebbi  
újrahasznosító központhoz vagy  
a helyi hatóságokhoz.

FIGYELMEZTETÉSEK!
- Figyelem: A használt elemeket  

azonnal dobja el. Az új és használt  
elemeket tartsa távol gyermekektől. 
Ha úgy gondolja, hogy az  
elemeket lenyelte vagy a test bármely  
részébe helyezhette, azonnal forduljon  
orvoshoz.
- Kérjük, őrizze meg a csomagolást 
későbbi felhasználásra, mivel nagyon 
fontos információkat tartalmaz.
- Felhívjuk figyelmét, hogy a műszaki 
fejlesztések miatt ez a termék eltérhet 
az ábrán szereplőtől.
- Ehhez a termékhez 3 típusú LR44 / 
AG3 1,5 V elem szükséges (tartozék).
- Ezt a terméket 3 típusú LR44 / AG3 
1,5 V-os elemekkel forgalmazzák  
a „próbálj ki” funkcióhoz. A termék 
normál működéséhez szükség lehet 
az elemek cseréjére.
- Az elemeket vagy akkumulátoro-
kat az ábrán látható polaritásnak 
megfelelően kell behelyezni.
- A használt elemeket vagy  
akkumulátorokat ki kell venni  
a játékból; ennek elmulasztása kárt 
okozhat.
- Ne keverje a régi elemeket újakkal.
- Ne keverjen különféle típusú  
elemeket.
- Csak a gyártó által ajánlott elemeket 
használja.
- A nem újratölthető elemeket nem 
szabad újratölteni.
- Az akkumulátor kivezetéseit nem 
szabad áthidalni vagy rövidre zárni.
- Az elemek cseréjét vagy kezelését 
mindig felnőtt felügyelete mellett kell 
elvégezni.
- Ha az egységet hosszabb ideig 
nem használja, vegye ki az elemeket  
a rekeszből.
- Kérjük, vigyázzon a környezetére, és 
az elhasznált elemeket helyezze az 
ehhez kijelölt tartályokba.
- Az újratölthető elemeket feltöltés 
előtt ki kell venni a játékból.
- Az újratölthető elemeket csak felnőtt 
felügyelete mellett szabad tölteni.
- Ez a termék jobb teljesítményt nyújt 
alkáli elemekkel.
- Használat előtt olvassa el az  
útmutatót, kövesse és tartsa meg őket 
referenciaként.
- Rádiófrekvenciás interferenciával 
rendelkező környezetben a minta 
meghibásodhat, és az interferen-
cia megszüntetése után a normál  
állapotba kerül.
- Elektrosztatikus kisüléssel járó  
környezetben a minta meghibá-
sodhat, és a felhasználó számára meg-
követelheti a minta visszaállítását.
- Gyors átmeneti környezetben  
a minta meghibásodhat, és a felhas-
ználótól meg kell követelnie a minta 
visszaállítását.
- Távolítsa el az összes elemet, amely 
a termék szállítás közbeni rögzíté-
sére és védelmére szolgál, mielőtt  
gyermekeknek adja át (műanyag 
darabok, címkék, huzalok stb.).

NÁVOD K POUŽITÍ A PROVOZU
Produkty IMC TOYS podléhají přísným 
kontrolám výroby, které zaručují 
bezpečnost vašich dětí.Výrobky se 
snadno používají. Jsme si jisti, že 
dětem poskytnou skvělou zábavu. 
Děkujeme za zakoupení jednoho  
z našich produktů. Pro nahlédnutí do 
našeho rozsáhlého katalogu produktů 
navštivte naši webovou stránku  
www.imctoys.com.

Důležité informace
Informace pro rodiče
Před tím než dáte hračku dítěti, 
odstraňte z  hračky veškeré obalové 
materiály, dráty, provázky sloužící 
k upevněný během přepravy výrobku.
Tento výrobek má zabudovanou  
funkci „Vyzkoušej mě“. Baterie,  
které jsou součástí výrobku, slouží  
k  tomuto účelu. Je tedy možné, že  
pokud si výrobek zakoupíte, tyto  
baterie budou brzy vybité. V  tomto 
případě je nutné je vyměnit.

Výměna baterií:
Výměnu baterií smí provádět pouze 
dospělá osoba.
Tento výrobek vyžaduje 3x LR44/
AG13 1,5 V baterie.
Baterie jsou součástí výrobku. 
Spínač výrobku musí být v  pozici 
OFF (VYPNUTO). Při výměně baterií 
odšroubujte kryt úložného prostoru 
baterií (obr. 1).
Vyjměte staré baterie a vyměňte 
je za nové (obr. 2). Pak opět kryt 
zašroubujte.

Nastavení: 
Pokud si chcete začít s  Milky hrát, 
polož ho na bříško. Stlač Milky dolů, 
roztáhnou se mu nožičky (obr. 3)  
a ona nebude moc vstát. Dej Milky do  
pusinky lahvičky (A) a zmáčkni 
tlačítko, které se nachází uvnitř  
pusinky. Uslyšíš klik a Milky vstane. 
Někdy tuto akci musíš několikrát  
zopakovat, než se Milky postaví. Po-
drbej také Milky na zádech (obr. 4).

Úsporný režim
Pokud si s Milky nehraješ déle jak 30 
vteřin. Milky se vypne. Pro obnovení 
aktivního režimu vlož Milky do pusin-
ky láhev (A). Nebo Milky podrbej na 
zádech.

Odstranění problémů
Pokud hračka začne vydávat 
tlumenější zvuky. Nastal čas na 
výměnu baterií.

ÚDRŽBA
Čištění: Čistěte výrobek pouze na  
povrchu. Mějte na paměti, že tento 
výrobek obsahuje elektrozařízení, 
které nesmí přijít do přímého  
kontaktu s  vodou. Čistěte pouze 

vlhkým hadříkem, poté nechte výro-
bek vyschnout. Nepoužívejte žádná 
průmyslová čistidla a rozpouštědla.
S  hračkou si nehrajte, dokud není 
úplně suchá. Pokud je výrobek vlhký, 
vypněte ho a vyjměte z  něj baterie. 
Prostor pro baterie vysušte suchým 
hadříkem.

Upozornění a pokyny pro odkládání 
použitých elektrozařízení, baterií  
a akumulátorů:
Použitá elektrozařízení, baterie  
a akumulátory, nesprávně vyhazova-
né s běžným odpadem, mohou vážně 
narušit životní prostředí. Po čase se  
z nich uvolňují škodlivé látky,  
zejména tzv. těžké kovy, které  
mohou znečistit půdu nebo spodní  
a povrchové vody a mají prokazatelně 
škodlivý vliv na lidské zdraví. Vyha-
zování elektrozařízení, baterií nebo 
akumulátorů do sběrných nádob 
určených pro komunální odpad nebo 
do volné přírody je přísně zakázáno.
Symbol přeškrtnuté podtržené  
popelnice  na produktu nebo  
balení označuje elektrozařízení,  
dovezená nebo vyrobená po 13.8.2005 
a rovněž označuje, že tento výrobek 
nesmí být vyhozen do komunálního  
odpadu. Povinností uživatele je předat 
jakékoli upotřebené elektrozařízení 
na předem určené sběrné místo 
pro recyklaci elektrických a elekt-
ronických zařízení. Další informace  
o možnostech odevzdání odpadu  
k recyklaci získáte na příslušném 
obecním nebo městském úřadě, od 
firmy zabývající se sběrem a svozem 
odpadu, na webových stránkách ko-
lektivních systémů (www.asekol.cz), 
na portále MŽP nebo v obchodě, kde 
jste produkt zakoupili. Zařízení 
odevzdávejte nedemontované, 
kompletní, aby z něj neunikaly 
nebezpečné látky.
Symbol přeškrtnuté popelnice na 
bateriích, jejich obalech nebo na 
elektrozařízeních, která je obsahují, 
vyjadřuje, že baterie nepatří do  
odpadkového koše, popelnice ani 
kontejneru s komunálním odpadem. 
Použité baterie nebo akumulátory 
můžete bezplatně odevzdávat na 
mnoha místech označených jako 
„místa zpětného odběru“. Jsou to 
zejména prodejny elektrospotřebičů, 
supermarkety a hypermarkety, sběrné 
dvory. Seznam veřejně 
přístupných míst zpětného 
odběru najdete na www.asekol.cz  
a www.ecobat.cz.

Bezpečnost baterií.
Výrobek na baterie – informace  
o podmínkách bezpečného provozu 
Nenabíjejte baterie, které k  tomu  
nejsou určeny.
Nekombinujte různé typy baterií.  

Nekombinujte nové a použité baterie.
Při vkládání baterií dodržujte  
správnou polaritu.
Vybité baterie vyjměte ihned z hračky.
Nezkratujte napájecí svorky.
Výměnu baterií smí provádět pouze 
dospělá osoba.
Pokud hračku nepoužíváte, vyjměte 
z ní baterie.
Používejte pouze typy baterií 
doporučené výrobcem.
Nedoporučujeme používat nabíjecí 
baterie, mohl by se tím snížit výkon 
hračky.
Výrobce doporučuje používat pouze 
alkalické baterie.
Nabíjecí baterie nabíjejte pouze pod 
dohledem dospělé osoby.
Než začnete dobíjet baterie, vyjměte 
je z přístroje.
Chraňte před vysokými teplotami, 
prachem, pískem a vodou.

CZ: VAROVÁNÍ! 
Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. 
Obsahuje malé části, které by mohly 
být spolknuty, nebo vdechnuty. Hrozí 
nebezpečí udušení. Barvy a detaily se 
mohou lišit od vyobrazení na obalu.
Uschovejte obal pro budoucí potřebu, 
jsou zde uvedeny důležité informace. 
Obal není součástí výrobku; odstraňte 
ho před tím, než dáte hračku dítěti. 
Uchovejte adresu dovozce pro bu-
doucí potřebu. Vyrobeno v Číně. 


